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Acta da sesión ordinaria da Comisión de Calidade da 
Facultade de Filoloxía e Tradución, celebrada o día 12 de 
maio de 2016 na Sala de Xuntas da Facultade  

Ábrese a sesión  ás 12:09h 

 
ORDE DO DÍA 
 
1. Aprobación, se procede, da acta da reunión ordinaria da 
Comisión de Calidade celebrada o 20 de abril de 2016. 
 
A Acta da reunión ordinaria da CC do 20 de abril de 2016 apróbase 
por asentimento.  
 
2. Informe da Coordinadora 
 
Infórmase á Comisión de Calidade de que o día probable no que se 
abra a plataforma Docnet para a realización das guías docentes será 
o 20 de maio, posto que ata o 19 de maio non se vai aprobar o POD. 
 
Asimesmo, infórmase de que a persoa que vai sustituír a Susana 
Rodríguez Barcia como Vicedecana de Calidade durante o seu 
permiso por maternidade será a profesora Beatriz Rodríguez 
Rodríguez (Departamento de Tradución e Interpretación).  
 
Finalmente, coméntase a reforma que se está a facer da páxina web 
da FFT, seguindo a recomendación feita no informe oral da 
comisión avaliadora da ACSUG durante o proceso de acreditación 
de título que tivo lugar en marzo de 2016. Ponse en coñecemento da 
Comisión de calidade a disposición da documentación relativa ao 
botón de “Calidade” na web e solicítase aos membros da comisión 
que envíen ao respecto as suxestións que consideren pertinentes.  
 
3. Aprobación do procedemento DO-0301 P1 Plan operativo de 
información pública e rendemento de contas da FFT. 
 
Apróbase por asentimento tras unha breve exposición por parte da 
Vicedecana de Calidade con respecto ao contido do documetno e á 
posibilidade de detectar tras a súa realización algunhas carencias na 
información pública proporcionada pola FFT, sobre todo na relativa 
á canle de difusión da web. 
 
4. Rolda aberta de intervencións. 
 
Prodúcese algunha intervención relativa á retirada da calefacción e 
o Decano comenta que non era previsible a volta do frío na segunda 
semana de maio. 
 
As Coordinadoras do Grao en Linguas Estranxeiras e do Grao en 







12/maio/2016

Susana Rodríguez Barcia
Vicedecana de Calidade

    Susana Rodríguez Barcia       Luis Alonso Bacigalupe
Secretaria Comisión de Calidade            Presidente da Comisión de Calidade
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1. Introdución e obxectivos 

O presente documento ten como obxectivo establecer os mecanismos que permiten garantir e asegurar a dispoñibilidade da publicación 

periódica, actualizada e accesible aos distintos grupos de interese da información relevante relacionada coas titulacións que se imparten na 

Facultade de Filoloxía e Tradución, ademais de cumprir cos requisitos establecidos tanto polo propio centro como polos programas de calidade da 

Universidade de Vigo e da Axencia para a Calidade do Sistema Universitario Galego (ACSUG). 

 

2. Canais de difusión 

A Facultade de Filoloxía e Tradución conta con diversos canais para a difusión e o acceso á Información Pública relativa tanto ao propio 

centro como ás titulacións que nel se imparten. Os distintos canais son os seguintes:  

1. Páxina web do centro, que inclúe a información sobre os graos e mestrados (http://fft.webs.uvigo.es/)  

2. Páxina web do mestrado non enlazado correctamente na páxina da fft: http://www.mila.gl/gl/. Este problema está en fase de resolución. 

3. Faitic. Servizo de teledocencia da Universidade de Vigo.  

4. Listaxe de correo do PAS, Profesorado e Facultade.  

5. Taboleiros oficiais de anuncios á entrada dos pavillóns A, B e C; e á entrada do Pavillón Central.  

6. Pantalla de plasma no Pavillón Central.  

7. Material gráfico impreso adicado á promoción do centro e titulacións (trípticos, cartaces). 

8. Diferentes roll up publicitarios e informativos dos graos e os mestrados dispostos no pavillón central da Facultade.  

 

 

 

 

http://www.mila.gl/gl/
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3. Actualización e xestión da información 

Na Facultade de Filoloxía e Tradución a web http://fft.webs.uvigo.es/ xestiónase a través dunha empresa externa, sendo a Secretaria do centro, 

María del Carmen Cabeza Pereiro, a persoa que a partir de novembro de 2015 encárgase de proporcionar a esta empresa a documentación e 

informacións que han de actualizarse na web. Aínda que a partir da web da FFT pódese ter acceso mediante os enlaces proporcionados ás webs dos 

mestrados (salvo no caso do Máster interuniversitario MILA), cada un deles xestiona de forma independente e autónoma os seus espazos na rede. 

As direccións das páxinas dos mestrados impartidos actualmente na FFT son: https://masterartesescenicas.wordpress.com/, http://www.mila.gl/gl/, 

http://paratraduccion.com/limiares/, http://www.imaes.eu/, http://multitrad.webs.uvigo.es/. Normalmente son os coordinadores e coordinadoras 

dos mestrados as persoas que desempeñan a función de enlace coas empresas encargadas do mantemento da web. Nalgún caso, coma no Máster 

en Tradución Multimedia é o propio coordinador o encargado da web.  

A información relevante sobre horarios, guías docentes e calendario de exames publícase antes dos períodos de matriculación, co fin de facilitar a 

planificación do estudantado.  

A información pública é revisada e actualizada periodicamente por parte do Equipo directivo do centro, en colaboración coas coordinacións e 

distintas comisións delegadas do centro co fin de garantir a súa coherencia e fiabilidade. A información difúndese a través das canles de difusión 

recollidas no apartado 2. 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://fft.webs.uvigo.es/
https://masterartesescenicas.wordpress.com/
http://www.mila.gl/gl/
http://paratraduccion.com/limiares/
http://www.imaes.eu/
http://multitrad.webs.uvigo.es/
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4. Esixencias da información pública establecidas pola ACSUG

Observación: O mestrado universitario en Lingua e Comunicación nos Negocios non se impartiu este ano (curso 2015/2016) e non hai previsión de 

impartilo no seguinte curso académico polo que non aparece na táboa, xa que os indicadores e datos non están actualizados. 

1.DESCRIPCIÓN DO TÍTULO

INFORMACIÓN PÚBLICA GRAOS 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 
EN LINGÜÍSTICA 

APLICADA 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 

EN ESTUDOS 
INGLESES 

AVANZADOS 

MÁSTER DE 
TEATRO Y ARTES 

ESCÉNICAS 

MÁSTER DE 
TRADUCIÓN 

PARA A 
COMUNICACIÓN 
INTERNACIONAL 

MÁSTER DE 
TRADUCCIÓN 
MULTIMEDIA 

Denominación CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Rama de coñecemento CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Centro, departamento ou instituto 

responsable das ensinanzas conducentes 

ó título  

CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Centro/s onde se imparte o título CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

No caso dos títulos interuniversitarios, 

universidade coordinadora e 

universidade/s participante/s 

NON PROCEDE CONSTA CONSTA NON PROCEDE NON PROCEDE NON PROCEDE 

Tipo de ensinanza CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Réxime de estudo CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Periodicidade da oferta CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 
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INFORMACIÓN PÚBLICA GRAOS 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 
EN LINGÜÍSTICA 

APLICADA 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 

EN ESTUDOS 
INGLESES 

AVANZADOS 

MÁSTER DE 
TEATRO Y ARTES 

ESCÉNICAS 

MÁSTER DE 
TRADUCIÓN 

PARA A 
COMUNICACIÓN 
INTERNACIONAL 

MÁSTER DE 
TRADUCCIÓN 
MULTIMEDIA 

Número de prazas de novo ingreso 

ofertadas 
CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Idiomas nos que se oferta o título CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Profesións reguladas para as que a 
capacita 

NON PROCEDE NON PROCEDE NON PROCEDE NON PROCEDE NON PROCEDE NON PROCEDE 

Número mínimo de créditos europeos de 

matrícula por estudante e período lectivo 
CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Normativa  de permanencia CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Información sobre a expedición do 
Suplemento Europeo ó Título 

CONSTA CONSTA CONSTA   CONSTA 

Coordinador/a do título CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Data de autorización da implantación do 

título pola Xunta de Galicia 
CONSTA      

Data de publicación no BOE       
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INFORMACIÓN PÚBLICA GRAOS 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 
EN LINGÜÍSTICA 

APLICADA 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 

EN ESTUDOS 
INGLESES 

AVANZADOS 

MÁSTER DE 
TEATRO Y ARTES 

ESCÉNICAS 

MÁSTER DE 
TRADUCIÓN 

PARA A 
COMUNICACIÓN 
INTERNACIONAL 

MÁSTER DE 
TRADUCCIÓN 
MULTIMEDIA 

Data última acreditación       

Memoria vixente do título CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Informe final de avaliación previo á 
verificación 

CONSTA     CONSTA 
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2. XUSTIFICACIÓN 

INFORMACIÓN PÚBLICA GRAOS 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 
EN LINGÜÍSTICA 

APLICADA 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 

EN ESTUDOS 
INGLESES 

AVANZADOS 

MÁSTER DE 
TEATRO Y ARTES 

ESCÉNICAS 

MÁSTER DE 
TRADUCIÓN 

PARA A 
COMUNICACIÓN 
INTERNACIONAL 

MÁSTER DE 
TRADUCCIÓN 
MULTIMEDIA 

Xustificación do título proposto, 

argumentando o seu interese académico, 
científico ou profesional 

CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Referentes externos á Universidade CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Descrición dos procedementos de 

consulta internos e externos utilizados 
para a elaboración do plan de estudos 

CONSTA  CONSTA  CONSTA CONSTA 

Procedemento documentado para o 

establecemento, revisión e actualización 
da política e os obxectivos de calidade 

CONSTA     CONSTA 

Política de calidade CONSTA  CONSTA   CONSTA 

Obxectivos de calidade CONSTA  CONSTA   CONSTA 
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3.OBXECTIVOS 

INFORMACIÓN PÚBLICA GRAOS 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 
EN LINGÜÍSTICA 

APLICADA 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 

EN ESTUDOS 
INGLESES 

AVANZADOS 

MÁSTER DE 
TEATRO Y ARTES 

ESCÉNICAS 

MÁSTER DE 
TRADUCIÓN 

PARA A 
COMUNICACIÓN 
INTERNACIONAL 

MÁSTER DE 
TRADUCCIÓN 
MULTIMEDIA 

Obxectivos do título CONSTA   CONSTA  CONSTA 

Competencias xenerais que os 

estudantes deben adquirir durante os 
estudos e que sexan necesarias para 

outorgar el título 

CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Competencias específicas que os 
estudantes deben adquirir durante os 

estudios e que sexan necesarias para 

outorgar el título 

CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Plan de mellora (como mínimo será 

público para estudantes e persoal do 

centro) 
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4.ACCESO E ADMISIÓN DO ESTUDANTADO 

INFORMACIÓN PÚBLICA GRAOS 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 
EN LINGÜÍSTICA 

APLICADA 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 

EN ESTUDOS 
INGLESES 

AVANZADOS 

MÁSTER DE 
TEATRO Y ARTES 

ESCÉNICAS 

MÁSTER DE 
TRADUCIÓN 

PARA A 
COMUNICACIÓN 
INTERNACIONAL 

MÁSTER DE 
TRADUCCIÓN 
MULTIMEDIA 

Información previa á matriculación sobre 
acceso e admisión (criterios de acceso e 

admisión) 

CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Condiciones ou probas de acceso 
especiais, se existen 

CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Información sobre o apoio e orientación 

ós estudantes 
CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Información sobre a transferencia e 
recoñecemento de créditos 

CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Procedemento documentado para a 

selección, admisión e matriculación de 
estudantes 

CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Procedemento documentado para a 

orientación ós estudantes 
CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Plan de mellora (como mínimo será 
público para estudantes e persoal del 

centro) 
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5. PLANIFICACIÓN DAS ENSINANZAS 

INFORMACIÓN PÚBLICA GRAOS 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 
EN LINGÜÍSTICA 

APLICADA 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 

EN ESTUDOS 
INGLESES 

AVANZADOS 

MÁSTER DE 
TEATRO Y ARTES 

ESCÉNICAS 

MÁSTER DE 
TRADUCIÓN 

PARA A 
COMUNICACIÓN 
INTERNACIONAL 

MÁSTER DE 
TRADUCCIÓN 
MULTIMEDIA 

Estrutura do programa formativo CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Distribución temporal CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Horarios CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Mecanismos de coordinación docente CONSTA  CONSTA CONSTA  CONSTA 

Guías Docentes CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Traballo fin de grado/máster (Comisión, 
convocatorias, etc.) 

CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Procedemento documentado para a 

planificación e  desenvolvemento da 

ensinanza 

CONSTA   CONSTA  CONSTA 

Procedemento documentado para a 

revisión e mellora do título 
CONSTA  CONSTA   CONSTA 

Procedemento documentado da oferta 

formativa 
CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 
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5. PLANIFICACIÓN DAS ENSINANZAS 

INFORMACIÓN PÚBLICA GRAOS 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO EN 

LINGÜÍSTICA 
APLICADA 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 

EN ESTUDOS 
INGLESES 

AVANZADOS 

MÁSTER DE 
TEATRO Y ARTES 

ESCÉNICAS 

MÁSTER DE 
TRADUCIÓN 

PARA A 
COMUNICACIÓN 
INTERNACIONAL 

MÁSTER DE 
TRADUCCIÓN 
MULTIMEDIA 

Composición, funciones e 
responsabilidade da comisión académica 

do título 

CONSTA  CONSTA   CONSTA 

Procedemento documentado para a 
suspensión do título 

CONSTA     CONSTA 

Procedemento documentado para a 

xestión de incidencias, reclamacións y 
suxerencias 

CONSTA  CONSTA   CONSTA 

Procedemento documentado para a 

expedición de títulos oficiais 
CONSTA     CONSTA 

Perfil de ingreso recomendado CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA  CONSTA 

Perfil de egreso       

Baremo empregado no proceso de 

admisión 
CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Calendario de preinscripción CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Listados de admitidos /excluídos 
(provisional, definitivo)  CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 
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5. PLANIFICACIÓN DAS ENSINANZAS 

INFORMACIÓN PÚBLICA GRAOS 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO EN 

LINGÜÍSTICA 
APLICADA 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 

EN ESTUDOS 
INGLESES 

AVANZADOS 

MÁSTER DE 
TEATRO Y ARTES 

ESCÉNICAS 

MÁSTER DE 
TRADUCIÓN 

PARA A 
COMUNICACIÓN 
INTERNACIONAL 

MÁSTER DE 
TRADUCCIÓN 
MULTIMEDIA 

Información sobre o seguro escolar       

Información sobre o servizo de apoio ó 

emprego     CONSTA  

Información sobre cursos a estudantes CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Información sobre actividades culturais, 
deportivas e de voluntariado 

CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Información sobre a mobilidade CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Información sobre prácticas externas, se 
existir 

CONSTA  CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Información sobre o plan de acción 

titorial  (PAT) 
CONSTA CONSTA CONSTA NON PROCEDE CONSTA CONSTA 

Procedemento documentado dos perfiles 
de ingreso/egreso e captación de 

estudantes 

CONSTA  CONSTA CONSTA  CONSTA 

Procedemento documentado para a 
selección, admisión e matriculación de 

estudantes 

CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 
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5. PLANIFICACIÓN DAS ENSINANZAS 

INFORMACIÓN PÚBLICA GRAOS 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 
EN LINGÜÍSTICA 

APLICADA 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 

EN ESTUDOS 
INGLESES 

AVANZADOS 

MÁSTER DE 
TEATRO Y ARTES 

ESCÉNICAS 

MÁSTER DE 
TRADUCIÓN 

PARA A 
COMUNICACIÓN 
INTERNACIONAL 

MÁSTER DE 
TRADUCCIÓN 
MULTIMEDIA 

Procedemento documentado de 

mobilidade dos estudantes 
CONSTA  CONSTA CONSTA  CONSTA 

Procedemento documentado de 
orientación profesional 

CONSTA      

Plan de mellora (como mínimo será 

público para estudantes e persoal do 

centro) 

CONSTA      
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6. PERSOAL ACADÉMICO 

INFORMACIÓN PÚBLICA GRAOS 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 
EN LINGÜÍSTICA 

APLICADA 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO EN 

ESTUDOS 
INGLESES 

AVANZADOS 

MÁSTER DE 
TEATRO Y 

ARTES 
ESCÉNICAS 

MÁSTER DE 
TRADUCIÓN PARA 
A COMUNICACIÓN 
INTERNACIONAL 

MÁSTER DE 
TRADUCCIÓN 
MULTIMEDIA 

Descrición do profesorado CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Descrición de outros recursos 

humanos necesarios e dispoñibles 
para levar a cabo o plan de estudos 

CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Procedemento documentado da  

política do PDI e PAS 
CONSTA     CONSTA 

Procedemento documentado de 
xestión do PDI e PAS (captación, 

selección, formación e avaliación) 

CONSTA     CONSTA 

Plan de mellora (como mínimo será 

público para estudantes e persoal do 
centro) 

CONSTA      
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7. RECURSOS MATERIAIS E SERVIZOS 

INFORMACIÓN PÚBLICA GRAOS 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 
EN LINGÜÍSTICA 

APLICADA 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 

EN ESTUDOS 
INGLESES 

AVANZADOS 

MÁSTER DE 
TEATRO Y ARTES 

ESCÉNICAS 

MÁSTER DE 
TRADUCIÓN PARA 

A 
COMUNICACIÓN 
INTERNACIONAL 

MÁSTER DE 
TRADUCCIÓN 
MULTIMEDIA 

Aulas e seminarios CONSTA  CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Espazo do persoal académico CONSTA  CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Laboratorios CONSTA  CONSTA  CONSTA CONSTA 

Salas de informática CONSTA CONSTA CONSTA  CONSTA CONSTA 

Salas de estudo CONSTA CONSTA CONSTA  CONSTA CONSTA 

Outros espazos para os estudantes CONSTA  CONSTA  CONSTA CONSTA 

Biblioteca CONSTA CONSTA CONSTA  CONSTA CONSTA 

Servicios dispoñibles CONSTA CONSTA CONSTA  CONSTA CONSTA 

Espazos para os representantes do 

estudantado       

Outros equipamentos CONSTA  CONSTA  CONSTA CONSTA 

Procedemento documentado da xestión 
dos recursos materiais 

CONSTA  CONSTA   CONSTA 
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7. RECURSOS MATERIAIS E SERVIZOS 

INFORMACIÓN PÚBLICA GRAOS 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 
EN LINGÜÍSTICA 

APLICADA 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 

EN ESTUDOS 
INGLESES 

AVANZADOS 

MÁSTER DE 
TEATRO Y ARTES 

ESCÉNICAS 

MÁSTER DE 
TRADUCIÓN PARA 

A 
COMUNICACIÓN 
INTERNACIONAL 

MÁSTER DE 
TRADUCCIÓN 
MULTIMEDIA 

Procedemento documentado sobre a 
xestión dos servizos 

CONSTA     CONSTA 

Plan de mellora (como mínimo será 

público para estudantes e persoal do 
centro) 

CONSTA      
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8. RESULTADOS 

INFORMACIÓN PÚBLICA GRAOS 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 
EN LINGÜÍSTICA 

APLICADA 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 

EN ESTUDOS 
INGLESES 

AVANZADOS 

MÁSTER DE 
TEATRO Y ARTES 

ESCÉNICAS 

MÁSTER DE 
TRADUCIÓN 

PARA A 
COMUNICACIÓN 
INTERNACIONAL 

MÁSTER DE 
TRADUCCIÓN 
MULTIMEDIA 

Taxa de rendemento CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Taxa de abandono CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Taxa de eficiencia CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Taxa de graduación CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Outras taxas que o título fai públicas 
(SGIC) 

CONSTA CONSTA CONSTA  CONSTA CONSTA 

Taxas de inserción laboral   CONSTA    

Procedemento documentado para 

valorar o progreso e os resultados de 
aprendizaxe dos estudantes 

CONSTA  CONSTA  CONSTA  

Procedemento documentado de 

satisfacción, expectativas e necesidades 
CONSTA     CONSTA 

Procedemento documentado para a 
avaliación da aprendizaxe 

CONSTA CONSTA     
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8. RESULTADOS 

INFORMACIÓN PÚBLICA GRAOS 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 
EN LINGÜÍSTICA 

APLICADA 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 

EN ESTUDOS 
INGLESES 

AVANZADOS 

MÁSTER DE 
TEATRO Y ARTES 

ESCÉNICAS 

MÁSTER DE 
TRADUCIÓN 

PARA A 
COMUNICACIÓN 
INTERNACIONAL 

MÁSTER DE 
TRADUCCIÓN 
MULTIMEDIA 

Procedemento documentado para o 
control de resultados académicos 

CONSTA      

Procedemento documentado para a 

definición, revisión e mellora dos 
obxectivos do plan de estudos 

CONSTA     CONSTA 

Procedemento documentado de 

información pública 
CONSTA     CONSTA 

Plan de mellora (como mínimo será 
público para estudantes e persoal do 

centro) 

CONSTA      
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9. SISTEMA DE GARANTÍA DE CALIDADE 

INFORMACIÓN PÚBLICA GRAOS 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 
EN LINGÜÍSTICA 

APLICADA 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 

EN ESTUDOS 
INGLESES 

AVANZADOS 

MÁSTER DE 
TEATRO Y ARTES 

ESCÉNICAS 

MÁSTER DE 
TRADUCIÓN 

PARA A 
COMUNICACIÓN 
INTERNACIONAL 

MÁSTER DE 
TRADUCCIÓN 
MULTIMEDIA 

Órgano responsable do sistema de 

garantía da calidade do título 
CONSTA CONSTA CONSTA   CONSTA CONSTA 

De ser o caso, planificación estratéxica CONSTA  CONSTA   CONSTA 

Procedementos documentados de 
avaliación e mellora da calidade da 

ensinanza e o profesorado 

CONSTA  CONSTA   CONSTA 

Procedementos documentados para 
garantir a calidade das prácticas 

externas e os programas de mobilidade 

CONSTA     CONSTA 

Procedementos documentados de 
análise da inserción laboral dos 

graduados e da satisfacción coa 

formación recibida 

CONSTA     CONSTA 

Procedemento documentado para a 

análise da satisfacción dos distintos 

colectivos implicados (estudantes, 
persoal académico e de administración e 

servicios, etc.) 

CONSTA     CONSTA 
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9. SISTEMA DE GARANTÍA DE CALIDADE

INFORMACIÓN PÚBLICA GRAOS 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 
EN LINGÜÍSTICA 

APLICADA 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 

EN ESTUDOS 
INGLESES 

AVANZADOS 

MÁSTER DE 
TEATRO Y ARTES 

ESCÉNICAS 

MÁSTER DE 
TRADUCIÓN 

PARA A 
COMUNICACIÓN 
INTERNACIONAL 

MÁSTER DE 
TRADUCCIÓN 
MULTIMEDIA 

Procedemento documentado de 
suspensión/extinción do título 

CONSTA 

Manual do SGIC CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Informe final de certificación do SGIC CONSTA 

Listado de documentos en vigor do SGIC CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Plan de mellora (como mínimo será 

público para estudantes e persoal do 

centro) 

CONSTA 
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10. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN

INFORMACIÓN PÚBLICA GRAOS 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 
EN LINGÜÍSTICA 

APLICADA 

MÁSTER INTER-
UNIVERSITARIO 

EN ESTUDOS 
INGLESES 

AVANZADOS 

MÁSTER DE 
TEATRO Y ARTES 

ESCÉNICAS 

MÁSTER DE 
TRADUCIÓN 

PARA A 
COMUNICACIÓN 
INTERNACIONAL 

MÁSTER DE 
TRADUCCIÓN 
MULTIMEDIA 

Cronograma de implantación do título CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Información sobre a adaptación, se é 

necesaria, dos estudantes ó novo plan 
de estudios 

CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA CONSTA 

Ensinanzas que se extinguen pola 

implantación do correspondente título 

proposto 

CONSTA CONSTA CONSTA NON PROCEDE CONSTA CONSTA 

5. Conclusións

A realización deste documento posibilitou a detección de informacións que non se atopan ou non están correctamente ubicadas na web da FFT, o que favoreceu 

a reflexión inicial para a reforma da web que está prevista acometer a partir do 29 de abril de 2016. Esta necesaria reforma da web permitirá unha maior 

accesibilidade á información, tal e como se solicitou no informe oral emitido tras o proceso de acreditación da ACSUG  dos graos en Tradución e Interpretación e 

Linguas Estranxeiras que se levou a cabo en marzo de 2016. Polo tanto, entre maio e setembro de 2016 espérase non só completar a información pública que 

non se atopa ou non está correctamente ubicada na web da FFT, senón ofrecer unha mellora clara na presentación destas informacións e na accesibilidade. 
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